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MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 2911 CORRECCIÓ d’errades del Reial decret 62/2006, 

de 27 de gener, pel qual es modifica el Regla-
ment general de conductors, aprovat pel Reial 
decret 772/1997, de 30 de maig. («BOE» 43,
de 20-2-2006.)

Havent observat una errada en el Reial decret 62/2006, 
de 27 de gener, pel qual es modifica el Reglament general 
de conductors, aprovat pel Reial decret 772/1997, de 30 de 
maig, publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 28, 
de 2 de febrer de 2006, i en el suplement en català núme-
ro 4, de 9 de febrer de 2006, se’n fa la rectificació oportuna 
referida a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 403, primera columna, apartat catorze, 
l’annex III s’ha de substituir pel següent: 

«ANNEX III

Proves que han de fer els sol.licitants del permís o 
llicència de conducció segons la classe de permís o 

llicència sol.licitats

Classe de 
permís

Proves

Aptitud
psicofísica

Control de coneixe-
ments

Control d´aptituds
i comportaments

Comuna Específi ca En circuit
tancat En circulació

      
A1 X X X X  
A X X X X X
B X X  X X
B+E X X X X X
C1 X X X X X
C1+E X X X X X
C X X X X X
C+E X X X X X
D1 X X X X X
D1+E X X X X X
D X X X X X
D+E X X X X X
BTP (1) X X X X X
LCC (2) X  X   
LCM (3) X  X X  
LVA (4) X  X X  

(1) BTP: Autorització per conduir els vehicles a què es 
refereix l´article 7.3 d´aquest Reglament.

(2) LCC: Llicència per conduir ciclomotors.
(3) LCM: Llicència per conduir vehicles per a persones 

amb mobilitat reduïda (cotxes de minusvàlid).
(4) LVA: Llicència per conduir vehicles especials agrí-

coles autopropulsats i conjunts d´aquests vehicles d´una 
massa o unes dimensions màximes autoritzades que no 
excedeixin els límits establerts per als vehicles ordinaris.»

 2972 ORDRE PRE/407/2006, de 14 de febrer, per la qual 
es modifica l’Ordre PRE/1377/2005, de 16 de 
maig, per la qual s’estableixen mesures de vigi-
lància i control de determinades salmonel·losis 
en explotacions de gallines ponedores, a efectes 
de l’establiment d’un programa nacional, pel 
que fa a la vacunació. («BOE» 44, de 21-2-2006.)

A l’article 8.1 de l’Ordre PRE/1377/2005, de 16 de maig, 
per la qual s’estableixen mesures de vigilància i control 
de determinades salmonel·losis en explotacions de galli-
nes ponedores, a efectes de l’establiment d’un programa 
nacional, es disposa que és obligatòria la vacunació pre-
ventiva de les futures ponedores davant les salmonel-
losis d’importància per a la salut pública, de totes les 
explotacions d’aus ponedores que no tinguin completa-
ment implantat un pla de vigilància i autocontrol de 
salmonel·losis, o que tenint-lo completament implantat 
aquest no hagi demostrat la seva eficàcia amb anàlisis 
negatives a «S. enteritidis» i «S. typhimurium» durant, 
almenys, sis mesos.

Atesa l’experiència en l’aplicació d’aquesta norma, 
en funció de les actuacions que s’estan seguint en l’àm-
bit comunitari, i per a una millor garantia de l’adequat 
estat sanitari dels animals i productes, és necessari en 
aquests moments procedir a una modificació parcial 
d’aquest precepte i ampliar la vacunació obligatòria a 
tots els casos, llevat del de les explotacions que, tenint 
completament implantat un pla de vigilància i autocon-
trol de salmonel·losis, aquest hagi demostrat la seva 
eficàcia amb anàlisis negatives a «S. enteritidis» i «S. 
typhimurium» durant, almenys, sis mesos, tant en els 
autocontrols del ramader com en els controls oficials. 
No obstant això, aquesta excepció no és aplicable a les 
explotacions que facin intercanvis intracomunitaris, en 
què la vacunació és sempre obligatòria.

En l’elaboració d’aquesta disposició han estat con-
sultades les comunitats autònomes i les entitats repre-
sentatives dels sectors implicats, i n’ha emès informe la 
Comissió Interministerial d’Ordenació Alimentària.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara de l’habilitació 
que conté la disposició final primera del Reial decret 
2611/1996, de 20 de desembre, pel qual es regulen els 
programes nacionals d’eradicació de malalties dels ani-
mals, per la qual es faculta el ministre d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació per dictar les disposicions necessà-
ries per al compliment del que disposa l’esmentat Reial 
decret, i d’acord amb la competència del Ministeri de 
Sanitat i Consum en casos de zoonosis transmeses per 
aliments.

En virtut d’això, a proposta de les ministres d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, i de Sanitat i Consum, dis-
poso:

Article únic. Modificació de l’Ordre PRE/1377/2005, de 
16 de maig, per la qual s’estableixen mesures de 
vigilància i control de determinades salmonel·losis 
en explotacions de gallines ponedores, a efectes de 
l’establiment d’un programa nacional.

L’article 8.1 de l’Ordre PRE/1377/2005, de 16 de 
maig, per la qual s’estableixen mesures de vigilància i 
control de determinades salmonel·losis en explotaci-
ons de gallines ponedores, a efectes de l’establiment 
d’un programa nacional, se substitueix pel següent:

3. Lectors de radiofreqüència transportables: lec-
tor destinat a ser instal·lat com a fix amb caràcter tem-
poral, que es pot desinstal·lar i transportar a un altre 
lloc per realitzar la seva funció com a fix en diferents 
ubicacions.

El fabricant ha d’assenyalar quins tipus de gestors 
de dades requereix o permet el sistema. 


